
Voorstel voor een verordening van de Raad tot wijziging van Verordening (EG) nr. 2200/96
houdende een gemeenschappelijke ordening der markten in de sector groenten en fruit, Verorde-
ning (EG) nr. 2201/96 houdende een gemeenschappelijke ordening der markten in de sector
verwerkte producten op basis van groenten en fruit, en Verordening (EG) nr. 2202/96 tot invoe-

ring van een steunregeling voor telers van bepaalde citrussoorten

(2000/C 337 E/34)

COM(2000) 433 def. � 2000/0191(CNS)

(Door de Commissie ingediend op 13 juli 2000)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, inzonderheid op de artikelen 36 en 37,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Gezien het advies van het Europees Parlement,

Gezien het advies van het Economisch en Sociaal ComitØ,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 15, lid 5, derde alinea, van Verordening (EG)
nr. 2200/96 (1) is een maximum vastgesteld voor de com-
munautaire financiºle steun die aan elke telersvereniging
mag worden verleend en een tweede maximum voor het
totale bedrag van de communautaire financiºle steun die
aan alle telersverenigingen samen mag worden verleend.
De toepassing van het tweede maximum voert in de re-
geling een variabel element in dat de opstelling en de
uitvoering van actieprogramma’s door de telersverenigin-
gen bemoeilijkt en de financiering ervan ten dele onzeker
maakt. De ervaring leert dat dit tweede maximum kan
worden afgeschaft, zonder dat dit nadelig is voor een
goed financieel beheer. Gelet op de uitvoering van de
actieprogramma’s in het verleden, kan het ene resterende
maximum worden vastgesteld op 3 % van de waarde van
de door elke telersvereniging in de handel gebracht pro-
ductie.

(2) Voor citrusvruchten is het mogelijk dat het verschil dat,
met name als gevolg van de overschrijding van de ver-
werkingsdrempel, bestaat tussen de communautaire op-
houdvergoeding en de communautaire verwerkingssteun
er in de toekomst toe zal leiden dat producten die nor-
maal voor verwerking bestemd waren, uit de markt zullen
worden genomen. Om dit te voorkomen, moet het maxi-
mumpercentage van de in de handel gebrachte producten
dat uit de markt kan worden genomen met recht op de
communautaire ophoudvergoeding, dat is vastgesteld bij
de artikelen 23 en 24 van Verordening (EG) nr. 2200/96,
worden verlaagd tot 10 % voor het verkoopseizoen
2001/02 en tot 5 % vanaf het verkoopseizoen 2002/03.
Dank zij deze wijziging kan de formulering van voor-
noemd artikel 23 en van artikel 26 van dezelfde verorde-
ning worden vereenvoudigd.

(3) De ervaring heeft geleerd dat, althans in bepaalde gevallen,
het beheer van de uitvoerrestituties voor groenten en fruit
zou kunnen worden verbeterd en vereenvoudigd door
toepassing van een procedure van openbare inschrijvin-
gen. Daarom moet worden voorzien in de mogelijkheid
om dergelijke inschrijvingen te houden.

(4) Uit de ervaring met de toepassing van de communautaire
steunregeling voor de verwerking van tomaten, die is vast-
gesteld bij Verordening (EG) nr. 2201/96 (2), blijkt dat de
ingestelde quotaregeling tot een bepaalde starheid in de
sector leidt, die het voor de betrokken verwerkende be-
drijven onmogelijk maakt om zich snel aan de vraag op
de markt aan te passen. Om dit te verhelpen, moet deze
quotaregeling worden vervangen door een regeling met
verwerkingsdrempels bij overschrijding waarvan de steun
voor het verkoopseizoen volgend op dat waarin de over-
schrijding is geconstateerd, wordt verlaagd. Om deze re-
geling voldoende soepel te maken, dient ØØn enkele com-
munautaire drempel te worden vastgesteld die wordt vast-
gesteld in gewicht van voor verwerking bestemde verse
tomaten. Om rekening te houden met de ontwikkeling in
de vraag naar de betrokken producten, moet deze drempel
worden vastgesteld boven het peil van de huidige quota-
regeling.

(5) De ontwikkeling van de hoeveelheden tomaten, perziken
en peren die worden aangeboden voor verwerking in het
kader van de steunregeling die is ingesteld bij Verordening
(EG) nr. 2201/96 varieert zeer sterk van de ene lidstaat tot
de andere. Bijgevolg moeten, mede om de bewustmaking
van de marktdeelnemers in elke lidstaat te vergroten, ener-
zijds de communautaire verwerkingsdrempels billijk over
de lidstaten worden verdeeld en anderzijds de verminde-
ring van de communautaire steun als gevolg van de over-
schrijding van de communautaire drempel alleen worden
toegepast in die lidstaten waar de drempel is overschreden.
In dat geval dient rekening te worden gehouden met de
niet-verwerkte hoeveelheden in de lidstaten waar de drem-
pel niet is overschreden.

(6) De steun voor de verwerking van tomaten, perziken en
peren, die wordt toegekend in het kader van Verordening
(EG) nr. 2201/96, wordt momenteel toegekend aan ver-
werkers die voor de basisproducten aan de teler een prijs
hebben betaald die ten minste gelijk is aan de minimum-
prijs. Deze steun wordt bovendien vastgesteld per ge-
wichtseenheid van de in aanmerking komende eindpro-
ducten. Het lijkt noodzakelijk het beheer van deze regeling
te vereenvoudigen, een grotere soepelheid in te voeren in
de handelsbetrekkingen tussen telersverenigingen en ver-
werkers, en de aanpassing van het aanbod aan de vraag
van de consumenten tegen redelijke prijzen te vergemak-
kelijken. Daartoe moet de steun worden verleend aan de
telersverenigingen die verse producten aan de verwerker
leveren, moet deze steun worden vastgesteld op basis van
het gewicht van dit basisproduct, ongeacht het eindpro-
duct dat eruit zal worden vervaardigd, en moet de mini-
mumprijs worden afgeschaft.
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(7) Het bedrag van de steun voor de verwerking van tomaten,
perziken en peren, moet worden vastgesteld op basis van
de steun die is toegekend in de laatste verkoopseizoenen
v??r deze wijziging van de betrokken regeling.

(8) Deze wijziging van titel 1 van Verordening (EG)
nr. 2201/96 brengt met zich dat de bepalingen betreffende
de steunregeling voor de verwerking van uit Ðprunes
d’EnteA verkregen gedroogde pruimen en gedroogde vijgen
dienovereenkomstig worden aangepast, zonder de essentie
ervan te wijzigen.

(9) Bij artikel 5 van Verordening (EG) nr. 2202/96 (1) zijn de
communautaire drempels voor verwerking vastgesteld
voor citroenen, sinaasappelen, pompelmoezen en po-
melo’s, en ook voor de productgroep Ðmandarijnen, cle-
mentines en satsuma’sA hierna Ðde kleine citrussoortenA
genoemd. Sinds de invoering van deze regeling zijn deze
drempels in elk verkoopseizoen ruim overschreden voor
citroenen en sinaasappelen, en in de verkoopseizoenen
1998/1999 en 1999/2000 overschreden voor de kleine
citrussoorten, maar in mindere mate. De voor pompel-
moezen en pomelo’s vastgestelde drempels zijn niet over-
schreden. Overeenkomstig de regels hebben deze over-
schrijdingen geleid tot zeer grote verlagingen van de steun
voor verwerking. Als dit zou voortduren, zou het er in de
toekomst toe kunnen leiden dat normaal voor verwerking
bestemde producten uit de markt worden genomen.
Daarom moeten de voor citroenen, sinaasappelen en
kleine citrussoorten vastgestelde drempels worden ver-
hoogd.

(10) De ontwikkeling in de verwerkte hoeveelheden verschilt
zeer sterk van de ene lidstaat tot de andere. Het is bij-
gevolg dienstig, mede om de bewustmaking van de markt-
deelnemers in elke lidstaat te vergroten, dat enerzijds de
communautaire verwerkingsdrempels billijk over de lidsta-
ten worden verdeeld en anderzijds de verlaging van de
communautaire steun wegens overschrijding van de com-
munautaire drempel alleen wordt toegepast in de lidstaten
waar de drempel is overschreden. In dat geval dient reke-
ning te worden gehouden met de hoeveelheden die in de
lidstaten waar de drempel niet is overschreden, niet zijn
verwerkt.

(11) De wijziging in de nummering van de bijlagen bij Ver-
ordening (EG) nr. 2202/96 vereist een wijziging in de
formulering van artikel 3 van die verordening.

(12) Daar de maatregelen voor de tenuitvoerlegging van Ver-
ordening (EG) nr. 2200/96 en Verordening (EG)
nr. 2201/96 beheersmaatregelen in de zin van Besluit
1999/468/EG van de Raad van 28 juni 1999 tot vaststel-
ling van de voorwaarden voor de uitoefening van de aan
de Commissie verleende uitvoeringsbevoegdheden (2) zijn,
moeten deze maatregelen worden vastgesteld volgens de
in artikel 4 van dat besluit bepaalde beheersprocedure.

(13) Deze wijzigingen van de Verordeningen (EG) nr. 2200/96,
(EG) nr. 2201/96 en (EG) nr. 2202/96 moeten worden
toegepast vanaf het verkoopseizoen 2001/02. Omdat de
actiefondsen worden beheerd per kalenderjaar, moet de
wijziging van artikel 15, lid 5, derde alinea, van Verorde-
ning (EG) nr. 2200/96 echter worden toegepast vanaf het
begin van het jaar 2001,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Verordening (EG) nr. 2200/96 wordt als volgt gewijzigd:

1. In artikel 15, lid 5, wordt de derde alinea vervangen door:

ÐDe financiºle steun mag evenwel niet meer bedragen dan
3 % van de waarde van de door elke telersvereniging in de
handel gebrachte productie.A

2. In artikel 23 worden de leden 3, 4, 5 en 6 vervangen door:

Ð3. In geval van toepassing van lid 1 betalen de telers-
verenigingen of de groeperingen daarvan aan hun leden
voor alle in bijlage II genoemde producten die aan de nor-
men voldoen, de in bijlage V aangegeven communautaire
vergoeding. Deze vergoeding wordt slechts verleend voor
maximaal

D 5 % van de in de handel gebrachte hoeveelheden, voor
citrusvruchten,

D 8,5 % van deze hoeveelheden, voor appelen en peren, en

D 10 % van deze hoeveelheden, voor de overige producten.

De in de eerste alinea vastgestelde maxima worden toege-
past op de volgens de procedure van artikel 46 gedefini-
eerde hoeveelheid van elk product die uitsluitend door de
leden van de betrokken telersvereniging of, bij toepassing
van artikel 11, lid 1, onder c), een andere telersvereniging in
de handel is gebracht, exclusief de op grond van artikel 24
uit de markt genomen hoeveelheden.

4. De in lid 3 vastgestelde maxima gelden vanaf het ver-
koopseizoen 2002/03. Voor het verkoopseizoen 2001/02
bedragen de betrokken maxima 10 % voor citrusvruchten,
meloenen en watermeloenen, en 20 % voor de overige pro-
ducten.

Het bepaalde in lid 3, tweede alinea, is op de in dit lid
vastgestelde maxima van toepassing.

5. De in de leden 3 en 4 genoemde percentages zijn
gemiddelden over een periode van 3 jaar en deze percenta-
ges mogen in een gegeven jaar ten hoogste met 3 % worden
overschreden.A

3. Artikel 24 wordt vervangen door:

ÐArtikel 24

Voor producten van bijlage II passen de telersverenigingen
het bepaalde in artikel 23 op verzoek van de betrokkenen
ook toe voor telers die niet bij een van de in deze verorde-
ning bedoelde samenwerkingsverbanden zijn aangesloten.
De communautaire ophoudvergoeding wordt dan evenwel
verminderd met 10 %. Bovendien wordt bij de bepaling van
het te betalen bedrag ook rekening gehouden met de aange-
toonde totale kosten die door de leden voor het uit de markt
nemen van producten worden gedragen. De bovenbedoelde
ophoudvergoeding mag slechts worden betaald voor ten
hoogste de in artikel 23, lid 3, bedoelde percentages van
de door de teler in de handel gebrachte productie.A
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4. Artikel 26 wordt vervangen door:

ÐArtikel 26

De communautaire ophoudvergoeding is voor heel de Ge-
meenschap gelijk.A

5. In artikel 35, lid 3, wordt de derde alinea vervangen door:

ÐDe restituties worden vastgesteld volgens de procedure van
artikel 46. Zij worden periodiek of via openbare inschrijving
vastgesteld.A.

6. Artikel 45 wordt geschrapt.

7. Artikel 46 wordt vervangen door:

ÐArtikel 46

1. De Commissie wordt bijgestaan door een comitØ, het
ComitØ van beheer voor verse groenten en fruit, dat bestaat
uit vertegenwoordigers van de lidstaten en wordt voorgeze-
ten door de vertegenwoordiger van de Commissie.

2. In de gevallen waarin wordt verwezen naar dit lid, is
de beheersprocedure van toepassing die is bepaald in artikel
4 van Besluit 1999/468/EG, met inachtneming van het be-
paalde in artikel 7, lid 3, van dat besluit.

3. De in artikel 4, lid 3, van Besluit 1990/468 bedoelde
termijn wordt vastgesteld op ØØn maand.A

Artikel 2

Verordening (EG) nr. 2201/96 wordt als volgt gewijzigd:

1. De artikelen 2 tot en met 6 worden vervangen door:

ÐArtikel 2

Er wordt een communautaire steunregeling ingesteld voor
telersverenigingen die in de Gemeenschap geoogste toma-
ten, perziken en peren aan verwerkers leveren voor verwer-
king tot de in bijlage I vermelde producten.

Artikel 3

1. De in artikel 2 bedoelde regeling is gebaseerd op con-
tracten tussen, enerzijds, op grond van Verordening (EG)
nr. 2200/96 erkende telersverenigingen of voorlopig als te-
lersvereniging erkende groeperingen en, anderzijds, door de
bevoegde instanties van de betrokken lidstaten erkende ver-
werkers.

In het verkoopseizoen 2001/02 kunnen evenwel, voor een
hoeveelheid die ten hoogste 25 % bedraagt van de hoeveel-
heid waarvoor de verwerker contracten heeft afgesloten,
ook contracten gesloten worden tussen een verwerker en
individuele telers.

2. De contracten worden gesloten v??r een nader te be-
palen datum die wordt vastgesteld volgens de procedure van
artikel 29. In de contracten moeten met name de betrokken
hoeveelheden, de spreiding van de leveringen aan de ver-
werker en de aan de telersverenigingen te betalen prijs wor-
den aangegeven, en moet worden vermeld dat de verwerker
verplicht is de producten waarvoor de contracten zijn ge-
sloten, te verwerken.

Zodra de contracten zijn gesloten, moeten zij worden toe-
gezonden aan de bevoegde instanties van de betrokken lid-
staten.

3. De bovenbedoelde telersverenigingen passen de bepa-
lingen van dit artikel ook toe voor telers die bij geen enkel
samenwerkingsverband als bedoeld in Verordening (EG)
nr. 2200/96 aangesloten zijn, maar die zich ertoe verbinden
hun hele productie voor verwerking bestemde tomaten, per-
ziken en peren via de telersvereniging af te zetten en een
bijdrage te betalen in de algemene kosten voor het beheer
van deze regeling door de vereniging.

Artikel 4

1. Aan de telersverenigingen wordt steun toegekend voor
de hoeveelheden basisproducten die zij in het kader van de
in artikel 3 bedoelde contracten aan verwerkers leveren.

2. De steun bedraagt:

D 29,84 EUR/ton voor tomaten,

D 47,7 EUR/ton voor perziken,

D 161,7 EUR/ton voor peren.

3. Onverminderd de toepassing van artikel 5 wordt de
steun door de lidstaten aan de telersverenigingen die daartoe
een verzoek indienen, uitbetaald zodra de controle-instanties
van de lidstaat waar de verwerking plaatsvindt, hebben ge-
constateerd dat de producten waarvoor een contract is ge-
sloten aan de verwerkende industrie zijn geleverd. De telers-
verenigingen betalen de ontvangen steun door aan hun le-
den.

Artikel 5

1. Voor elk van de in artikel 2 genoemde producten
worden communautaire en nationale drempels voor verwer-
king vastgesteld, die zijn vermeld in bijlage II.

2. Als een communautaire verwerkingsdrempel wordt
overschreden, wordt de overeenkomstig artikel 4, lid 2,
voor het product vastgestelde steun verminderd in elke lid-
staat waar de betrokken verwerkingsdrempel is overschre-
den.

Voor de toepassing van het bepaalde in de eerste alinea,
wordt de overschrijding van een drempel berekend door
deze drempel te vergelijken met het gemiddelde van de
hoeveelheden voor de verwerking waarvan in het kader
van deze verordening steun is verleend in de laatste drie
verkoopseizoenen v??r dat waarvoor de steun moet worden
vastgesteld.

Voor de berekening van de overschrijding van de voor elke
lidstaat vastgestelde drempels worden de aan een lidstaat
toegekende, maar niet-verwerkte hoeveelheden bij de voor
de andere lidstaten vastgestelde drempels opgeteld, naar
evenredigheid van hun verwerkingsdrempels.
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De steun wordt verlaagd in evenredigheid met de betrokken
verwerkingsdrempel.

3. Voor tomaten gelden voor de eerste verkoopseizoenen
waarin deze verordening ten uitvoer wordt gelegd de vol-
gende bepalingen:

a) voor het eerste verkoopseizoen:

D wordt de overschrijding van de verwerkingsdrempel
berekend op basis van de hoeveelheid voor de ver-
werking waarvan in dat verkoopseizoen steun is ver-
leend, en

D wordt de in artikel 4, lid 2, vastgestelde steun ver-
laagd tot 27,13 EUR/ton. In de lidstaten waar de
drempel niet is overschreden of waar de drempel is
overschreden met minder dan 10 %, alsmede in alle
betrokken lidstaten indien de communautaire drem-
pel niet is overschreden, wordt na het verkoopseizoen
een extra bedrag uitgekeerd. Dit extra bedrag wordt
vastgesteld op basis van de feitelijke overschrijding
van de betrokken drempel;

b) voor het tweede verkoopseizoen wordt de overschrijding
van de verwerkingsdrempel berekend op basis van de
hoeveelheid voor de verwerking waarvan in het eerste
verkoopseizoen steun is verleend;

c) voor het derde verkoopseizoen wordt de overschrijding
van de drempel berekend op basis van het gemiddelde
van de hoeveelheden voor de verwerking waarvan in de
eerste twee verkoopseizoenen steun is verleend.

Artikel 6

1. De uitvoeringsbepalingen van de artikelen 2 tot en
met 5, en met name die betreffende de erkenning van de
verwerkers, de sluiting van de verwerkingscontracten, de
betaling van de steun, de controlemaatregelen en de sanc-
ties, de verkoopseizoenen, de minimumkenmerken van de
voor verwerking te leveren basisproducten, de minimum-
kwaliteitseisen van de eindproducten en de financiºle con-
sequenties van overschrijding van de drempel, worden vast-
gesteld volgens de procedure van artikel 29.

2. Volgens dezelfde procedure worden de kwalitatieve en
kwantitatieve controles vastgesteld

D op de door de telersverenigingen aan de verwerkers ge-
leverde producten en

D op de daadwerkelijke verwerking door de verwerkers
van de geleverde producten tot in bijlage I vermelde
producten.A

2. Na artikel 6 worden de volgende artikelen ingevoegd:

ÐArtikel 6bis

1. Er wordt een productiesteunregeling toegepast voor:

a) gedroogde vijgen van GN-code 0804 20 90, en

b) gedroogde pruimen van de variºteit Ðprunes d’EnteA van
GN-code ex 0813 20 00,

die zijn vervaardigd uit in de Gemeenschap geoogste vruch-
ten.

2. De productiesteun wordt toegekend aan de verwerker
die, in het kader van contracten tussen, enerzijds, op grond
van Verordening (EG) nr. 2200/06 erkende of voorlopig
erkende telersverenigingen en, anderzijds, verwerkers, voor
het basisproduct aan de telers ten minste de minimumprijs
heeft betaald.

In het verkoopseizoen 2001/02 kunnen echter, voor een
hoeveelheid die niet groter is dan 25 % van de hoeveelheid
die recht geeft op productiesteun, ook contracten gesloten
worden tussen verwerkers en individuele telers.

De bovenbedoelde telersverenigingen passen de bepalingen
van dit artikel ook toe voor telers die bij geen enkel samen-
werkingsverband als bedoeld in Verordening (EG)
nr. 2200/96 aangesloten zijn, maar die zich ertoe verbinden
hun hele productie voor vervaardiging van de in lid 1 van
dit artikel bedoelde producten via telersverenigingen af te
zetten en een bijdrage te betalen in de algemene kosten voor
het beheer van deze regeling door de vereniging.

De contracten moeten v??r het begin van het verkoopsei-
zoen worden ondertekend.

Artikel 6ter

1. De aan de teler te betalen minimumprijs wordt be-
paald op basis van:

a) de in het voorgaande verkoopseizoen geldende mini-
mumprijs;

b) de ontwikkeling van de marktprijzen in de sector groen-
ten en fruit;

c) de noodzaak de normale afzet van het verse basisproduct
voor verscheidene bestemmingen te verzekeren, de leve-
ring aan de verwerkende industrie daaronder begrepen.

2. De minimumprijs wordt v??r het begin van het ver-
koopseizoen vastgesteld.

3. De minimumprijs en de bepalingen ter uitvoering van
dit artikel worden vastgesteld volgens de procedure van
artikel 29.

Artikel 6quater

1. De productiesteun mag niet hoger zijn dan het verschil
tussen de aan de teler in de Gemeenschap betaalde mini-
mumprijs en de prijs van het basisproduct in de voornaam-
ste producerende en exporterende derde landen.

2. Het bedrag van de productiesteun wordt binnen het in
lid 1 bepaalde maximum op een zodanig peil vastgesteld dat
de communautaire productie kan worden afgezet.

Bij de berekening van dit bedrag wordt met name rekening
gehouden met:

a) het verschil tussen de in aanmerking genomen kosten
van het basisproduct in de Gemeenschap en de kosten
van het basisproduct in de belangrijkste concurrerende
derde landen;
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b) het voor het voorgaande verkoopseizoen vastgestelde
steunbedrag

en

c) voor producten waarvoor de communautaire productie
een aanzienlijk marktaandeel heeft, de ontwikkeling van
de grootte van het handelsverkeer met derde landen en
de in dat handelsverkeer toegepaste prijzen, wanneer dit
laatste criterium tot een verlaging van het steunbedrag
leidt.

3. De productiesteun wordt vastgesteld op basis van het
nettogewicht van het verwerkte product. De coºfficiºnten
voor de verhouding tussen het gewicht van de gebruikte
basisproducten en het nettogewicht van het verwerkte pro-
duct, worden forfaitair vastgesteld. Zij worden regelmatig op
grond van de opgedane ervaring aangepast.

4. De productiesteun wordt aan de verwerkers uitsluitend
uitgekeerd voor verwerkte producten die:

a) zijn vervaardigd uit in de Gemeenschap geoogste basis-
producten waarvoor de betrokkene ten minste de in ar-
tikel 6bis, lid 2, bedoelde minimumprijs heeft betaald;

b) voldoen aan de minimumkwaliteitseisen.

5. De prijs van het basisproduct in de voornaamste con-
currerende derde landen wordt hoofdzakelijk bepaald aan de
hand van de werkelijk toegepaste prijzen Ðaf-landbouw-
bedrijfA voor verse producten van vergelijkbare kwaliteit
die voor verwerking worden gebruikt; die prijzen worden
gewogen op basis van de door deze derde landen uit-
gevoerde hoeveelheden eindproduct.

6. Voor producten waarvoor het aandeel van de com-
munautaire productie in de communautaire consumptie-
markt ten minste 50 % bedraagt, wordt rekening gehouden
met de ontwikkeling van de prijzen en van de omvang van
invoer en uitvoer door de gegevens over het kalenderjaar
voorafgaande aan het begin van het verkoopseizoen te ver-
gelijken met de gegevens over het kalenderjaar daarvoor.

7. De Commissie stelt v??r het begin van elk verkoop-
seizoen volgens de procedure van artikel 29 het bedrag van
de productiesteun vast. Volgens dezelfde procedure stelt zij
de in artikel 3 bedoelde coºfficiºnten, de minimumkwali-
teitseisen en de overige bepalingen ter uitvoering van dit
artikel vast.A

3. Artikel 28 wordt geschrapt.

4. Artikel 29 wordt vervangen door:

ÐArtikel 29

1. De Commissie wordt bijgestaan door een comitØ, het
ComitØ van beheer voor verwerkte producten op basis van
groenten en fruit, dat bestaat uit vertegenwoordigers van de
lidstaten en wordt voorgezeten door de vertegenwoordiger
van de Commissie.

2. In de gevallen waarin wordt verwezen naar dit lid, is
de beheersprocedure van toepassing die is bepaald in artikel
4 van Besluit 1999/468/EG, met inachtneming van het be-
paalde in artikel 7, lid 3, van dat besluit.

3. De in artikel 4, lid 3, van Besluit 1990/468 bedoelde
termijn wordt vastgesteld op ØØn maand.A

5. Bijlage I wordt vervangen door bijlage I bij deze verorde-
ning.

6. Bijlage III wordt vervangen door de tekst van bijlage II bij
deze verordening.

Artikel 3

Verordening (EG) nr. 2202/96 wordt als volgt gewijzigd:

1. Artikel 3 wordt vervangen door:

ÐArtikel 3

1. Aan de telersverenigingen wordt steun toegekend voor
de hoeveelheden die zij in het kader van de in artikel 2
bedoelde contracten aan verwerkers leveren.

2. Het bedrag van de in lid 1 bedoelde steun staat in
tabel 1 van bijlage I.

In dit verband geldt voorts het volgende:

a) wanneer het in artikel 2, lid 1, bedoelde contract over
verschillende verkoopseizoenen loopt en betrekking heeft
op een volgens de procedure van artikel 45 van Verorde-
ning (EG) nr. 2200/96 te bepalen minimumhoeveelheid
citrusvruchten, zijn de steunbedragen van tabel 2 in bij-
lage I van toepassing;

b) voor de hoeveelheden die in het kader van artikel 4
worden geleverd, zijn de steunbedragen van tabel 3 van
bijlage I van toepassing.

3. Onverminderd de toepassing van artikel 5 wordt de
steun door de lidstaten aan de telersverenigingen die daartoe
een verzoek indienen, uitbetaald zodra de controle-instanties
van de lidstaat waar de verwerking plaatsvindt, hebben ge-
constateerd dat de producten waarvoor een contract is ge-
sloten aan de verwerkende industrie zijn geleverd.

De telersverenigingen betalen de ontvangen steun door aan
hun leden.

4. Volgens de procedure van artikel 45 van Verordening
(EG) nr. 2200/96 worden maatregelen vastgesteld om te
garanderen dat de verwerkende industrie de verplichting
nakomt de door de telersverenigingen geleverde producten
te verwerken.A

2. Artikel 5 wordt vervangen door:

ÐArtikel 5

1. Voor de Gemeenschap als geheel en voor elke produ-
cerende lidstaat afzonderlijk worden verwerkingsdrempels
vastgesteld, enerzijds voor elk van de drie producten citroe-
nen, sinaasappelen, en pompelmoezen en pomelo’s, en, an-
derzijds, voor de productgroep Ðmandarijnen, clementines
en satsuma’sA. Deze drempels zijn vermeld in bijlage II.

2. Als een communautaire verwerkingsdrempel is over-
schreden, wordt de overeenkomstig artikel 3, lid 2, voor het
betrokken product vastgestelde steun verlaagd in elke lid-
staat waar de betrokken verwerkingsdrempel is overschre-
den.
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Voor de toepassing van het bepaalde in de eerste alinea,
wordt de overschrijding van een drempel berekend door
deze drempel te vergelijken met het gemiddelde van de
hoeveelheden voor de verwerking waarvan in het kader
van deze verordening steun is verleend in de drie verkoop-
seizoenen of gelijkwaardige periodes v??r het verkoopsei-
zoen waarvoor de steun moet worden vastgesteld.

Voor de berekening van de overschrijding van de voor elke
lidstaat vastgestelde drempels, worden de aan een lidstaat
toegekende, maar niet-verwerkte hoeveelheden bij de voor
de andere lidstaten vastgestelde drempels opgeteld, naar
evenredigheid van hun verwerkingsdrempels.

De steun wordt verlaagd in evenredigheid met de overschrij-
ding van de betrokken verwerkingsdrempel.A

3. De bijlage wordt Ðbijlage IA.

4. De tekst van bijlage III bij deze verordening wordt inge-
voegd na bijlage I.

Artikel 4

Deze verordening treedt in werking op de derde dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de Euro-
pese Gemeenschappen.

Zij is, voor elk product of elke productgroep, van toepassing
vanaf het verkoopseizoen 2001/02. Artikel 1, punt 1, is voor
de actiefondsen evenwel van toepassing met ingang van het
jaar 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is
rechtstreeks toepasselijk in elke lidstaat.

BIJLAGE I

IN ARTIKEL 2 BEDOELDE VERWERKTE PRODUCTEN

GN-Code Omschrijving

ex 0710 80 70 Bevroren tomaten zonder schil, al dan niet in gehele staat

ex 0712 90 30 Tomatenvlokken

2002 10 10 Gepelde tomaten, geheel of in stukken

2002 10 90 Ongepelde tomaten, geheel of in stukken

ex 2002 90 Andere (crush of pizzasaus)

ex 2002 90 11
ex 2002 90 19

Tomatensap (inclusief passata)

ex 2002 90 31
ex 2002 90 39
ex 2002 90 91
ex 2002 90 99

Tomatenconcentraat

ex 2008 40 51
ex 2008 40 59
ex 2008 40 71
ex 2008 40 79
ex 2008 40 91
ex 2008 40 99

Williams- en Rocha-peren op siroop en/of natuurlijk vruchtensap

ex 2008 70 61
ex 2008 70 69
ex 2008 70 71
ex 2008 70 79
ex 2008 70 92
ex 2008 70 94
ex 2008 70 99

Perziken op siroop en/of natuurlijk vruchtensap

ex 2008 92
ex 2008 99

Mengsels van hele vruchten of delen daarvan, op siroop en/of natuurlijk vruchtensap,
die ten minste [60 %] perziken en peren bevatten

2009 50 Tomatensap
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BIJLAGE II

ÐBIJLAGE III

IN ARTIKEL 5 BEDOELDE VERWERKINGSDREMPELS

Nettogewicht in ton verse basisproducten Tomaten Perziken Peren

Communautaire drempels 7 519 888 504 594 104 378

N
at
io
na

le
dr
em

pe
ls

Griekenland 1 185 986 265 588 5 155

Spanje 1 113 272 180 794 35 199

Frankrijk 329 322 15 685 17 703

Italiº 3 970 498 42 309 45 708

Nederland D D 243

Oostenrijk D D 9

Portugal 920 810 218 361A

BIJLAGE III

ÐBIJLAGE II

IN ARTIKEL 5 BEDOELDE VERWERKINGSDREMPELS

Nettogewicht in ton verse
basisproducten Sinaasappelen Citroenen Pompelmoezen en

pomelo’s Kleine citrussoorten

Communautaire drempels 1 307 900 488 400 6 000 352 000

N
at
io
na

le
dr
em

pe
ls

Griekenland 219 334 26 759 799 4 782

Spanje 536 786 183 842 1 919 247 671

Frankrijk D D 61 408

Italiº 536 161 277 799 3 221 97 559

Portugal 15 619 D D 1 580A
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